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Le bar est ouvert
. . . . . . .

The bar is open

Le champagne​ / Champagne 12cl 37,5cl 75cl

Champagne Pommery Brut Royal 7.8 25 45

. . . . . . .

Les apéritifs​ / Aperitif

Vodka Absolut (4cL) 6.2
Le blanc (12cL)  4
Whisky Aberlour 10 ans Forest Reserve single mal 40° (4cL) 7
Martini Rosso ou Bianco(5cL) 4.5
Gin Gibson's(4cL) 5.8
Pastis (2cL) 3.6
Ricard(2cL) 3.6
Rhum Havana Club 3 Ans(4cL) 6.2
Porto rouge Graham's Fine Tawny(6cL) 4.5

. . . . . . .

Les bières pression​ / Draught beers 25cl 50cl

1664 Blonde 3.9 6

. . . . . . .

Les bières bouteille​ / Bottled beers

Grimbergen Blanche, Blonde, Rouge (33cL) 5
Carlsberg (33cL) 5
1664 (33cL) 4.8
1664 sans alcool 0.0 (33cL) 5

. . . . . . .

Les boissons fraîches et gazeuses
Fresh and soft drinks
Carafe ou verre d’eau gratuit sur demande
Free carafe or glass of water on request

50cl 100cl

Evian 3.5 4.5
Badoit 3.5 4.5
Fanta orange (33cL) 3.9
Fuze Tea Pêche (25cL) 3.9
Perrier (33cL) 3.9
Schweppes Indian Tonic ou Agrum (25cL) 3.9
Sprite (33cL) 3.9
Orangina (25cL) 3.9
Coca-Cola, Coca-Cola sans sucre (33cL) 3.9
Jus de fruits Granini (25cL) 3.9
Orange, pomme, tomates

Nectar de fruits Granini (25cL) 3.9
Abricot, ananas, pamplemousse, multi vitaminé
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Ibis s’engage à promouvoir une alimentation 
équilibrée et à favoriser les achats responsables.

Parce que chaque geste compte,  
notre hôtel agit pour une hospitalité positive.

*  Certains produits de nos recettes sont congelés afin de préserver leurs saveurs tout au long de l’année. 
We freeze some products to preserve their availability 24 hours a day.

**  Les poids indiqués sont avant cuisson et peuvent varier de plus au moins 10 %. 
The weights indicated are before cooking and may vary by at least 10%.

 Produits issus de l’agriculture biologique / Products from organic farming.

Produits allergènes : consultez l’information disponible à l’accueil du restaurant. 
Allergenic products: consult the information available at the reception of the restaurant.

Les plats « Faits maison » sont élaborés sur place à partir de produits bruts.  
The «Homemade» dishes are prepared on site from raw products.

L’origine de nos viandes est affichée au sein de ce restaurant.  
The origin of our meats is displayed in this restaurant.

Tous nos prix sont en euros et TTC 
All our prices are in euros and include VAT

Entrée en matière
Introduction
. . . . . . .

Tchin !
. . . . . . .

Cheers!

Par ici la suite
Over here
. . . . . . .

Derniers plaisirs
Last pleasures
. . . . . . .

P
rix

 s
er

vi
ce

 c
om

pr
is

 15
%

 (S
T

)

Terrine de campagne 5
Country Terrine

Tartinade de Thon Ciboulette 5
Tuna Chive Spread

Tartinade de Rillons et Trouspinette 5
Rillons and Trouspinette Spread

Maxi croque monsieur 9
Large croque-monsieur

Effilochée de canard , tomates, mogettes 11
Puleld duck ; Tomatoes and mogettes

Bœuf Bourguignon 11
Beef bourguignon

Poulet basquaise , ratatouille 11
Basquaise Chicken

Tajine de bœuf au fruits secs 11
Beef tagine with dried fruits

Chili au tofu végétarien 11
Vegetarian tofu chili

Gratin de coquilettes et jambon 9
gratin of small pasta and ham

Hachis Parmentier à l'effiloché de bœuf 11
Minced parmentier with pulled beef

Lasagne à la Bolognaise Bio 12
Organic bolognese lasagna

pizzas 12.5
pizzas

Coulant tiède au chocolat Bio 5.5
Warm organic chocolate fondant

Häagen-Dazs Vanille Macadamia (100 ml) 4
Häagen-Dazs Macadamia Nut Brittel Icecre

Glace Emki-pop 4
ice cream

Crème caramel et brownie 5.5
Caramel and brownie cream

Crème Vanille Bourbon 5.5
Bourbon vanilla cream

Moelleux poires amandes 5.5
Soft pears almonds

Les digestifs​ / Liqueurs

Cognac Courvoisier VSOP (4cL) 6.6
Calvados Drouin 5 ans d'âge (4cL) 6.5
Baileys Irish Cream (4cL) 6.2
Get 27(4cL) 5.5

. . . . . . .

Les boissons chaudes​ / Hot drinks

Boisson chocolatée 2.5
Café crème 2
Thé & infusion Palais des Thés - demandez nous notre sélection 2.5
Café expresso, déca 2
Double expresso 3

AOC - Appellation d’Origine Contrôlée 
AOP - Appellation d’Origine Protégée IGP - Indication Géographique Protégée

Les vins / Wines 15cl 25cl 37,5cl 75cl

Blancs / White
Chardonnay IGP pays d'Oc 22
Laroche Bio Vegan

Anjou blanc AOC 5 11 18
Le Cheninposteur Bio

IGP Pays d'oc 4.5 19
Marius Viognier

IGP Pays d'Oc 6
Chardonnay Justin Verre

Rosés / Rosé
Côtes de Provence AOC 5 22
La source Gabriel

IGP Méditerranée 20
La demoiselle sans-gêne Bio 

IGP pays d'Oc 6
Cinsault Justin Verre

Rouges / Red
Bordeaux AOC 6 15 28
Mouton Cadet Bio

Merlot IGP Cévennes 4.2 19
Climat Cévenol Bio 

IGP Pays d'Oc 6
Merlot Justin Verre 

Côtes du Rhône AOC 19
Les Grés de Gayanne Bio
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